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Tervetuloa opiskelemaan suomea!
Welcome to studying Finnish!

Teach Yourself Finnish is a functional course intended for
learners with no previous knowledge of Finnish. It aims to
teach you to communicate in Finnish and to use the language
for a given purpose, in a practical way. As far as possible the
language used in the dialogues reflects the language used by
native speakers in standard Finnish.

You can also use this course if you have some previous
knowledge of Finnish in order to revise and consolidate your
language skills.

The language is taught in a cultural context as part of everyday
life in Finland. The aim is to familiarize you with the Finns,
their customs, the climate and the country.

The dialogues try, as far as possible, to reflect the kind of
language appropriate to the subject of each unit. Therefore it is
also necessary for you to learn to deduce the meaning of what
is being said or to get the gist of the conversation. This is, after
all, what you have to do in real life. You cannot know all the
words and you have to use some guesswork. There is a
vocabulary section with all the new words, but try not to
become too reliant on it.

The first five units are a survival package. They give a basic
introduction to the kind of language you need when you visit
the country. Unit 1 covers introductions and greetings, which
can be used by an occasional visitor to the country as well as
by a more serious student of the language. In the later units you
will become familiar with many aspects of Finnish life as well
as the language.
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The grammar is taught as it occurs naturally in each unit. It is
up to you to determine the speed at which you advance through
the course. At the end of the course you should be able to
communicate in most everyday situations, while visiting
Finland.

The emphasis is on the communicative aspect of the language.
There are many phrases in the first five units which are best
learned as phrases. The grammar explaining the structure of the
phrases has intentionally been left to later units.

The Finnish language is very different from English. It is an
inflectional language, which means it has endings added to the
words. Because the vocabulary bears no resemblance to other
major world languages, it is important to develop your own way
of learning vocabulary. You can do this for example by testing
yourself using lists or flash cards. Finnish has many loan-words
from other languages particularly, now, from English.

Finnish i1s one of the two official languages of Finland with
about 4.9 million speakers. The other is Swedish which is
spoken by about 5 per cent of Finns as their first language.
There are about 250 000 Finns in Sweden, many of whom speak
Finnish as their mother tongue. Estonian and Hungarian are the
nearest major linguistic relatives to Finnish.

Finnish belongs to the Finno-Ugrian language group. There are
also several Finnic languages spoken in the western parts of
Russia.

How to use the book

Read the introduction in English at the beginning of each
dialogue before you read or listen to the dialogue. The dialogues
marked with appear on the recording which accompanies
this book. To develop a good knowledge of pronunciation, you
are strongly advised to use the recording if possible. The
introductions give you the context of the dialogues.

Then study the dialogue. The vocabulary after the dialogue
gives you the meanings of the new words and the main phrases.
Words from all units can be found in the Finnish-English
vocabulary at the end of the book. There is also an
English-Finnish vocabulary.

There are several dialogues in each unit. After the dialogues in
the Hyva tietdd section you will find explanations of the new

material, as well as useful facts connected with the subject
matter of the dialogues. There are also many new words in this
section. Learning these words is optional and up to you
individually. This vocabulary teaches additional words, which
might be useful when visiting Finland or talking to Finns
elsewhere.

Grammatical points are explained as they appear. There are
tables for learning the full conjugation of verbs, and paradigms
of nouns, adjectives and pronouns. How you absorb the
grammar is up to you. The vocabulary section gives the main
parts of each new word.

When you feel confident with the material in the unit, you can
check your understanding by completing the tasks in the
Harjoitellaan! section. The exercises are designed to practise
communication. There are some grammar exercises as well, but
the main emphasis is on communication.

To complete the unit there is a further dialogue with a
vocabulary, which can be used as additional material on the
subject and as a comprehension piece.

This is one way of using the course which you can vary to suit
your own needs.

The recording contains selected material from the units. The
book can be used without the recording, but in this case you
should try to listen to Finnish spoken by native speakers
whenever possible. Reading aloud helps you to increase your
confidence in pronunciation. Try to use Finnish whenever you
get a chance.

You can listen to the Finnish radio. For details of the
wavelengths, write to: Suomen Yleisradio, Radio Finland, Box
10, 00241 Helsinki, Finland.

Finnish words are very different from English ones, so it is a
good idea to develop your own system of memorizing words.
Try learning in an environment that makes you feel relaxed.
Make sure you set yourself realistic goals. You don’t need any
magic to learn Finnish, just a little bit of that famous Finnish
characteristic sisu (guts, perseverence — whatever you'd like to
call it) and a little bit of hard work. Hiljaa hyvi tulee as the
Finns say: Slowly does it!
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Symbols and abbreviations

3 This indicates that the recording can be used for the
following section.

Abbreviations used in this book are: adj. = adjective, n. = noun,

part. = participle, cond. = conditional, neg. = negative, gen. =
genitive,

General remarks about Finnish

Finnish is a phonetic language. Each sound is represented by one
letter and each letter represents only that one sound (see later
for nk and ng). There are eight letters for vowels in Finnish:

r i e a y o a u 0 l

and 13 letters for consonants:

i

The consonants b, ¢, f, w, x and z appear only in words of
foreign origin.

k d g s h v} )rmn ]

All the vowels can appear in short or long form.
For example u or uu, a or aa, etc.

The consonants can also be long or short. This means they can
appear single or double — k or kk, t or tt, p or pp. When the con-
sonants appear in double, they always belong to two different
syllables: kuk-ka, tyt-td, pap-pi (- indicates syllable division).
The consonants d, h, v and j appear only in the short form, that
is singly.

It is important to distinguish between the short and the long
forms! The number of vowels and consonants is important as
you can see in this example:

tuli fire
tuuli wind
tulli customs

Finnish has no gender
There are no separate feminine, masculine or neuter words.

Finnish has no article

The difference between a and the is expressed for instance by the
word order.

For example (kukka flower, poydilla on the table):

Kukka on poydalla.
Poydilld on kukka.

The flower is on the table.
There is a flower on the table.

The stress

The stress is always on the first syllable. The stress is not marked
in writing:

Suomi, Helsinki, sisu, sauna

In a compound word the first syllable of the second component
is also stressed:

matkasekki, pankkikortti, huoltoasema

In longer words a secondary stress is placed on the third or
sometimes the fourth syllable.

suomalainen, helsinkildinen

Syllable division

Svllable division marks the natural break in the word. When
you know where the syllables divide you can divide a word into
its natural sections. This makes saying words, particularly those
famous Finnish long words, much easier. You also acquire a
natural speech rhythm. The dash - is used below to indicate the
syllable division.

Finnish words divide into syllables:
Before one consonant

ta-lo bouse
Sue-mi Finland
ku-va picture

Between two consonants

tyt-tod girl
kuk-ka flower
Lah-ti Lahbti (town in Southern Finland)

Mik-ke-li Mikkeli (town in Eastern Finland)
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Before the last consonants in a group of three

pank-ki bank
mark-ka mark
kort-ti card

Between two vowaels that do not form a diphthong
{see below for the list of diphthongs)

rus-ke-a brown
lu-en I read .
ha-lu-ai-sin I would like
ra-di-o radio

pi-an s00mn

A syllable which ends in a consonant is called a closed syllable.
A syllable which ends in a vowel is called an open syllable.

Harjoitellaan! Let’s practise!

Read the following phrases. Pay particular attention to the
rhythm of the word and remember the stress.

I am Finnish.

I live in Joensuu.

I speak Finnish.

F'work in a computer
comparny.

O-len suo-ma-lai-nen.

A-sun Jo-en-suus-sa.

Pu-hun suo-me-a.

O-len tyds-si
tie-to-ko-ne-fir-mas-sa.

Divide the words below into syllables and then practise saying
them.

Suomen Yleisradio Alkoholiliike
Koskenkorva Rauma-Repola
Tarja Haloneu Neste

Nokia Qutokumpu
Marimekko Kone

Aarikka Mannerheimintie

Adntaminen Pronunciation

Vokaalit The vowels
Here are the Finnish vowels:

[ a o u a (o] ¥ <]

All approximations of the sounds are given as in standard
Southern English. The sounds are best learned from a native
speaker or from the recording which accompanies this book. Do
listen carefully to the sounds on the cassetrte, if you have it.
Whenever possible practise them with a native speaker. Reading
aloud will increase your confidence, so try it. If possible, record
your own voice and try to compare your pronunciation to that
of a native speaker. Pay particular attention to the short and
long vowels and the single and double consonants.

The long vowel is a continuous sound, where the two vowels
glide into one.

Comparisons in English are given, as guidelines only, where
there is a close enough approximation to the Finnish sound.

0 short vowel Long vowel

a as in hut, but broader aa as in calm, but slightly
longer

mutta  but taas dagain

ja and ahaa aab ...

o asinrot, but more open 00 as in taught, but more
open

jo already joo  yes

no.. well .. haloo hello (on the phone)

u as in book, but more open uu  as in boom, but longer

kuka who? mitd muuta? what else?
usein  often muuten ... by the way ...
a4 asincat 43  asin cat, but double
the length
missa?  where? hyvai pdivad  good day!
tissd here sisadn! come in!
6 asin better 60  as in murder, but longer
and broader
hopohoépd nonsense insindori engineer
s6po cute likéori  liqueur
y as in French bureau, yy as in bureau,

but more open but double the length

yksi one tyyli style
yleensi generally speaking  myyjd  sales assistant

uopanpoqu| ~ ‘
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i asinsit il as in seat

kippis!  cheers! kiitos  thank you

hyvin well niin s0

€ asinnet ee as in net, but double the
length

ehki perbaps ja niin edelleen and so on .

hetkinen! just a moment! eteenpain straight on

Vowels also appear in set combinations. These are called
diphthongs. They are two vowel sounds pronounced one after
the other as a continuous sound. They always belong to the
same syllable.

al ei ul o yi 4 8 au eu iu ou 8y 8y ie uo yob
3 ai

as in bike el asin eight
vain only el no
aina always okei ok
ol asin boy w  as in French Lus
noin approximately kuinka monta? how many?
voi oh, dear kuitenkin however
yi i
hyi! yuk! nidin  like this
Aitl mother

lyijyton  lead-free

o1 ie as in French ciel

silloin talloin now and then viela  still

Oisin at night time sielld there

uo  as in poor yo

Suwomi  Finland myos also

tuo that hyvai yota! good night!
au  as in South eu

sauna  sauna bath seuraava next

kaunis  pretty, beautiful seura company

i ou

tiukka  tight kokous meeting
hinkset  hair joulu Christmas

e

ay oy

taynnai full léyly  steam in a sauna
sisaankdynti enfrance kéyhi poor
Konsonantit Consonants

There are 13 consonants in Finnish. As you will discover, many
of them are similar to English ones.

Notice however the consonants k, p, t are pronounced without
aspiration (an explosion of air at the end of the sound). To
practise this, you could try holding a piece of paper in front of
your mouth and saying the sounds k, p, t, in such a way that you
do not make the paper flutter! Listen to the pronunciation on
the recording or imitate a native speaker.

Consonants appear in short and long form. The short form is
represented by one consonant and the long form by two
consonants. The long form of the conscnant kk, pp, tt, etc.
always divides into two different syllables. For instance kuk-ka,
tyt-td, kaup-pa. Make sure you say them both! There is a very
slight break between them. The first of the pair finishes a
syllable and the second begins the next syllable.

Bk like in English but without the aspiration
k kk

kuka? who? kukka flower
mitd kuuluu?  bow are you? sekki  cheque

p like in English but without aspiration

P pp

kuinka paljon? how much? kippis  cheers
puhelin telephone kauppa shop

t like in English but without aspiration

t it

terve! hello! totta kai! of course!
tervetuloa  welcome hei sitten!bye then!
m as in English

m mm

moi! hi! aikaisemmin earfier

miten menee? how are things? myohemmin later

uoponposu| (O ’
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n as in English

n nn

oyt now ennen  before
no, nim ... well ... minne? where to?
I asin English

1 i

ale sale milloin? when?
lisaa  more silloin  then

r  as in English sound brr ... when shuddering with cold. This
is only an approximation. R is a rolling sound in Finnish.
r b0

baari bar en ymmarrd I don’t understand

perkele! devil! ymmdrrdn [ understand
s as in stereo. S is a slightly hissing s tn Finnish.

s §s

ylos up hisst lift

alas down vessa totlet

The following consonants appear only in short form.
d asin door

video
radio

video
radio

h asin bello

hei! hi!
mihin aikaan? at what time?

h in front of a consonant sounds slightly stronger:
lehti leaf; newspaper .

v asin video

Have a nice weekend!
Is that so?

hyvii viikonloppua!
vai nin!
] asin yes

joo, joo ...
juuri niin

yes, yes ...
exactly

nk and ng

This is a nasal sound. It is represented by nk when it is short and
ng when it is long. So here the two letters in fact represent just
one sound, cf. singing.

Ok | ng
Helsinki  Helsinki Helsingissd  in Helsinki
kaupunki town kaupungissa in g town

Listen to the recording and get a native Finnish speaker to help
you with the pronunciation, if possible. The guidelines given
above can only be approximations. Examples are given in
English only when a similar sound or a combination of sounds
exist in English.

Non-native consonants

These consonants appear only in loan-words. There are a lot of
new loan-words in Finnish from English. Older loan-words
come from Swedish and some from German. There are also
words of Latin and Greek as well as Russian origin in Finnish.
Many of the Greek and Latin loan-words are in fact translation
loans. For example: international = kansainvilinen (Lit.
between nations).

g asin gate b asin bun

grilli grill baari bar

grogi tote bussi bus

galleria gallery bakteeri bacteria

gallup-tutkimus ~ Gallup poll byrokraatti bureaucrat

gramma gram bensiini petrol

gangsteri gangster bestselleri  bestseller

¢ asincell f asinfilm

c-vitamiini vitamin C festivaalit  festival

cd-soitin CD player farkut jeans

celsiusaste Celsius degree firma firm, company

*camping-alue camping place faxi fax
{*pronounced ¢ as in camp) finaali final

semi-finaali semi final

b
—t
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q prounounced like & x pronounced as ks and
written as ks
Quebec Quebec xerox-valokopio Xerox copy
Qwerty- querty keyboard
nappaimistd (typewriter/ but also written as ks
computer) ksylofoni xylophone
taksi taxi

z pronounced as ts and often written as ts

zeniitti zenith
zoom objektiivi  zoom lens

3 Phrases

Here are some ‘survival phrases’ to practise:

Anteeksi, en ymmarri.
Puhukaa hitaasti, olkaa hyvi!
Kuinka sanotaan suomeksi ...?

En ole suomaiainen.

Anteeksi, en tiedd. Sorry, | don’t know.
Puhutteko englantia? Do you speak English?
Mikd tdmié on? What is this?

Sorry | don't understand. |

Speak slowly, please.
How do you say In
Finnish ...?

{ am not Finnish.

but also written as ts
jatsi or jazz jazz

The Swedish 4 appears in proper names and place names. It is
pronounced like a Finnish long oo.

Ake man’s name
Abo  Swedish name for Turku
Aland  Swedish name of Ahvenanmaa

Harjoitellaan! Let’s practise!

Here are some place names in Finland. Practise pronouncing
them. Remember the stress and the syllable divisions.

Q Towns

Espoo Jyviskyla Loviisa Rovaniemi
Hamina Kemi Maarianhamina Tampere
Hanko Kotka Naantali Tornio
Helsinki Kuopio Oulu Turku
Imatra Lahti Pori Vaasa
Joensuu Lappeenranta  Poxvoo Vantaa
Seas

Itameri Pohjanlahei Suomenlahti

3 Provinces

Ahvenanmaa Pohjanmaa Savo

Hime Pohjois-Karjala Uusimaa

Lappi Satakunta Varsinais-Suomi

Names

Here is a list of the most common Finnish surnames. It is always
important and polite to pronounce people’s names correctly. So
why not practise saying these surnames. You can also practise
any other Finnish names you might know!

Hiamaldinen  Koskinen Mikinen Salminen
Heikkinen Laine Niemi Salonen
Heinonen Lehtinen Nieminen Tuominen
Jarvinen Lehtonen Rantanen Turunen
Korhonen Mikeld Saarinen Virtanen

Here are the names of some of the most famous Finns to practise
your pronunciation with:

Alvar Aalto Reima Pietild  Eliel Saarinen {architects)

Juha Kankkunen Paavo Nurmi Lasse Viren  (sportsmen)
Urho Kekkonen Mauno J.K.Paasikivi (presidents)
Koivisto
Karita Mattila  Aulis Sallinen Esa-Pekka
Salonen (musicians)

Here are some loan-words, say them and guess what they mean.

appelsiini cd-soitin pankki stereo
apteekki filmi posti tee

auto kaakao radio televisio
avokaado kaaos raportti tomaatti
banaani kamera $ampoo video
bensiini kilogramma  sekki viini
bussi metrl sokeri votka

3|
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D Aakkoset The alphabet

A a aa P p pee

B b bee Q q kuu

C c see R T ar

D d dee S s ds

E e ee T t tee

F f af U u u

G g gee v v vee

H h bhoo W ow kaksois-vee
1 i i X x dks

J j it Y v w

K k koo Z VA tset

L | al A 3 ruotsalainen co
M m dm A a da

N n an O o (o]

O o) 00

The sounds after the letters are the names of the letters. Using
the names of the letters, spell your own name. You might need
to do that, especially if your name is difficult for the Finns to
say. You can also practise saying your address! For example: If
your name is Sharon Davies, you would spell it:

ds hoo aa dr oo in  dee aa vee ii ee as {Sharon Davies)

Try a few more:

Steve Smith Jean Perkins
Mary MacDonald Eric Young
Currency

At midnight on 1 January 2002, Finland together with 11 other
European Union countries, officially adopted the euro as their
currency. At the end of February 2002, the Finn Mark became
history. The transition was very smooth. Teach Yourself Finnish
was printed and the dialogues were recorded before the euro
was introduced.

Euro notes and their approximate value in Finn Marks:

1euro = 5.95 FIM
Seuros= 29.73 FIM
10 euros = 59.46 FIM
20 euros = 118.91 FIM
50 euros = 297.29 FIM

100 euros = 594.57 FIM
200 euros = 1189.15 FIM
500 euros = 2972.87 FIM

NOA 198W 0] 991U

enisnin} eysney

In this unit you will learn

= to say who you are

+ to say what nationality you
are

» to introduce people to
each other

* some common Finnish
greetings
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Dialogeja Dialogues

D Hei. Olen ... Hello, | am ...

These people are on a Finnish language course in Finland. Each
person gives a short introduction. They say who they are, what
nationality they are and what languages they speak. Jukka is the
teacher. Look at the box below to help you understand what
they are saying.

Hei. Olen Jukka Virtanen.
QOlen sucmalainen.
Puhun suomea ja ruotsia

Hel. Olen David Smith.

Olen englantilainen.
Puhun englantia.

Hel. Olen Vera Makarova.
Olen vendlainen.
Puhun ven#jii ja ranskaa.

Hei. Olen Lars Svensson.
Olen ruotsalainen.
Puhun ruotsia ja englantia,

Hei. Olen Elke Becker.
Olen saksalalnen.

Puhun saksaa, ranskaa ja
englantia.

Hei. Olen Pierre Dupont.
Olen ranskalainen.
Puhun ranskaa ja espanjaa,

Hei. Olen Anil Markandya.
Olen intialainen.
Puhun hindi4 ja englantia.

Hel. Clen Maria Sanchez.
Olen mekslkolainen.
Puhun espanjaa ja englantia.

Sanat Words

hei hello
olen [am
suomalainen  Finnish, a Finn
englantilainen  English, an Englishman {or -womari}
ruotsalainen  Swedish, a Swede
vendldinen  Russian, a Russian
ranskalainen French, a Frenchman (or -womar)
saksalainen German, a German
meksikolainen  Mexican, a Mexican
intialainen  Indian, an Indfan
puhun... [speak...
...suomea ...Finnish
...englantia .. English

|

...ruotsia ...Swedish 17
...ven#jdd .. Russian
...ranskaa ...French g
...saksaa ...German %
...ospanjaa ...Spanish =
...hindid .. Hindi g
ja and g
[

EURCOPPA
ISLANTI v >

10

TSEKIN TASAVALTA

ATLANTIN VALTAMER] SLOVE\
KiA 7
A unkan ‘
SLOVENIA ROMANIA W[ " :
Pl
PORTURALL a L ERDATLA ‘
ESPANJA l\l \q-“ Reia PR
/ TAL b 0\’ ”
P : ) L
VALIMEAT ) ; »
NeRE oA
ALBANIA ol
. ERSEES - SR '::;f

D Mita kuuluu? How are you?

Here are three brief exchanges. In each the person is asked: How
are you? The box on the next page will help you.

Elke Hei. Mitd kuuluu?
Lars Kiitos hyva4. Entd sinulie?
Elke Kiitos hyvai.

Maria Terve.
Jukka Terve. Mit4 kuuluu?
Maria Kiitos, el erikolsta. Enti slnulle?

Jukka Moil Miten meneoe?

Lars Kiltos kysymésta, olkein hyvin. Ent3 sinulla?
Jukka Olkein mukavastl, kiitos.
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Mitd kuuluu? How are you? or How are things?
Kiitos, hyvéd. Fine, thank you.
Entd sinulle? How about you?
Kiitos, el erikolsta. A/l right, thank you.
Miten menee? How are things going?
Kiitos kysymiistd. Fine, thanks for asking.
Oikein hyvin.  Very well.
Ent# sinulla?  And with you?
Oikein mukavasti. Very nicely.

O Anteeksi, en ymmarra Sorry, | don’t understand

Alistair is a Scottish businessman. He knows some Finnish, but
he has forgotten what Mitd kuuluu? means.

Mikko Hei Alistairl

Alistair Hei Mikko!

Mikko  Mit3 kuuluu?

Alistair Anteeksi, en ymmérré. Hitaasti, ole hyva!

Mikko  M-i-t-8 k-u-u-l-u-u?

Alistair Ahaa. Nyt ymmarrén. 'Mitd kuuluw’ is *how are you'l
Mikko Joo.

Alistair Kiitos hyvai. Enta sinulle?

Mikko Kliitos hyv&a,

Anteeksi. fam sorry. or Excuse me.
En ymmérrd. [ don't understand.
hitaasti  slowly
Ole hyvd.  Please or Here you are.
Ahaa. Oh, | see.

nyt now
Ymmdérrdin. | understand,
joo yes

Oletteko skotlantilainen? Are you Scottish?

Here are four short exchanges about nationality.

David Smith Oletteko suomaiainen?
Jukka Virtanen Clen.
David Smith Puhutteko englantia?

Jukka Virtanen Pubun vahan.

Jukka Virtanen  Olsttelko englantilainen?
Alistair Bruce En, olen skotlantilainen.
Jukka Virtanen Puhutieko suomea?

Alistair Bruce En, mutta ysnmarrén vihan.
Vera Qletko suomalainen?
Jukka Olen.

Vera Puhutko englantia?

Jukka Puhun vahén.

Jukka Oletko englantilainen?
Eileen En, olen skotlantilainen.
Jukka Puhutko suomea?

Elleen En, mutta ymmadrran vahin.

Oletteko?  Are you? (formal and plural)
Oletko?  Are you? (Informal and singuiar)
Puhutteko? Do you speak? (formal and plural)
Puhutko? Do you speak? {informal and singular)
En. No, Idon't.
Olen. /am.
Puhun. [ speak.
skotantilainen  Scottish
vihdn  alittle
mutta  but

Hyva tietaa Good to know

1 Saanko esitella? May / introduce?

Finns often introduce themselves simply by telling you their
name and saying hello. If the situation is fairly formal, you can
start by saying your full name and then the appropriate greeting
for the time of day. Hauska tutustua means pleased to meet you.

- Mikko Virtanen. Hyvii paivia.
— Leena Maikinen. Hyvad paivaa. Hauska tutustua.
— Hauska tutustua.

Finns shake hands wheh they are first introduced. At subsequent
meetings this formality is usually dropped, unless there has been
a long interval between meetings, when a handshake acts as a
sign of pleasure at the reunion. The younger generation has
more or less dispensed with the custom of a handshake among
themselves, but they will shake hands when introduced to an
older person.

BMISNIN BYSNBY ’
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When you want to introduce two people to each other you use
the phrase:

Saanko esitella ...

and their names. For example, if you want to introduce Leena
Virtanen and Alistair Kelly to each other:

May I introduce ...

Saanko esitelld: Leena Virtanen — Alistair Kelly.

This introduction is fairly formal. If the situation is not formal,
you can say simply:

Téssd on Leena Virtanen — Alistair Kelly.

Tassd on means here fs or this is. You can also just say the first
names and leave out the surnames. This is particularly so with
young people and children. If you want to know the name of a
child, you can ask:

Miki sinun nimi on? What is your name?

2 Tervehdyksid Greetings

Hyvii huomenta, good morning, is the first greeting of the day.
You can answer it by saying hyvii huomenta or huomenta.
Later on in the day you can say hyvad pdivaa (Lit. good day).
You can answer by saying hyvidi paivii or paivii.

For a less formal greeting you can say hei or terve or moi. These
short greetings are used by young people particularly, as well as
among friends and when talking to children.

In the afternoon you cay say hyvai iltapiivaa good afternoon.
In the evening you can say hyvii iltaa good evening. When you
are going to bed you can say hyvidid yotd. All these can be
answered by repeating the greeting or the second half of it.
Sometimes the word hyvaa is left out, as in English, and you can
say huomenta smorning. This is always informal.

When you are leaving you can say nikemiin goodbye. Literally
it means until we meet again, like the French ‘au revoir’ or
German ‘auf Wiedersehen’.

For an informal bye you can say hei heil or hei! Young people
particularly favour moi! or moi moi! You can also hear other
versions of informal greetings, for example heippa! or hei sittent

3 Kiitoksia paljon! Many thanks!

Kiitos means thank you. You can also say kiitos paljon thank
you very much or kittoksia paljon many thanks.

When you pass something to someone you can say olkaa hyvi
or ole hyvi. Olkaa hyvi is the formal and the plural. You would
use it talking to a stranger and in all formal situations, for
example in shops and restaurants. It is also the plural, so you
use it when you are addressing more than one person. Ole hyva
is the familiar form and it is used when talking to a friend or a
child,

Ole hyvia! and Olkaa hyvi! also mean you are welcome (in the
American sense of ‘it’s nothing’ or ‘don’t mention it’):

Kiitos. Thank you.
Ole hyvd.  You are welcome.

4 Mita kuuluu? How are you?

The standard question How are you? is Mitd kuuluu? If you are
fine, the answer is Kiitos, hyvai fine, thank you or Kiitos, ei
erikoista (Lit. nothing special). This standard answer is
equivalent to the English non-committal I am fine, thank you.

If you want to continue by asking the other person how they
are, you can say: Enté sinulle? How about you? To which they
might answer for example: Kiitos hyvaa.

Another phrase for How are you? is Miten menee? (Lit. How
are things gomg?). The answer to this is Kiitos, hyvin Well,
thank you, Kiitos, mukavasti Nicely, thank you or Kiitos, ei
hassummin Noz toc bad, thank you, If you want to continue by
asking how the other person is, notice the phrase here is slightly
different: Enti sinulla? How are things with you?

5 Oletko sind suomalainen? Are you Finnish?

When you want to ask a question in Finnish, you need to add
something to the sentence that contains a question. This can be
a word such as who, where, bow, when and so on. Intonation
alone does not make a sentence into a question. If you need to
ask a question like: Are you? you need to start the question with
the verb: Olet you are and then add a special ending called an
interrogative suffix to the verb. This suffix is:

-ko? or -ko?
So olet means you are and Oletko? Are you?

emsnyy exsney 19 ]
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olet you are Dletko? Are you?
olette you are Qletteko? Are you?
puhut you speak Puhutko? Do you speak?
puhutte you speak Puhutteko? Do you speak?

ymmérrat  you understand Ymmarratkd? Do you understand?
ymmérritte you understand Ymmdirrattek&? Do you understand?

Here are some examples:

Are you English?
Do you speak Finnish?
Do you understand Finnish?

QOletko englantlainen?
Puhutko suomea?
Ymmarrittekd suomea?

You use olet (you are) when talking to one person. This is the
familiar form and the singular. It is used when talking to a
person you know well.

Olette means you are when talking to more than one person.
But it is also the formal address when talking to one person.
Answering questions

You can answer the question by using the verb:

Puhutko suomea? Do you speak Finnish?

Puhun. Yes, I do.
or by using a word meaning yes or #0:

Joo. Yes.

Joo, puhun. Yes, I do.

Kylla. Yes.

and if the answer is negative:

Puhutko suomea? Do vou speak Finnish?
En. I don't.

or
En puhu.

Some more examples:

I don’t speak.

Oletko suomalainen? Are you Finnish?
Olen. I am.

or
En ole. I am not.

The suffix -ko?/-ko? is used to make questions with all kinds of
words. You can add the suffix to verbs, nouns, adjectives or
pronouns. Here are some examples.
a Verbs

Olen. fam. Olenko? Am i?

Olet. You are. Oletko? Are you?

Han on. Hefshe Is. Onko han? is hefshe?

Se on. it is. Onko se? s it?

En ole. { am not. Enké ole? Am | not?

Et ole. You are not. Etkd ole? Are you not?

Han ei ole. He/she is not. Eikd hin ole? is ha/she not?

Se ei ole. it is not. Eikd se ole? Is it not?
b Nouns

Pekka Pekkako? Pekkaé/Do you

mean Pekka?
Pekka Jarvinenké? Do you
mean Pekka Jdrvinen?

Pekka Jarvinen

¢ Adjectives

suomalainen  Finnish Suomalainenko?  Finnishe/ls
it Finnish¢/Do you mean it
ts Finnish?
Skotlantilainenko hin on?
He is Scottish, is he?

Hin on skotlantilainen.

d Pronouns
tama This

Tamako? Do you mean this one?
hian on  Hefshe is

Hinks on? Is it bim?é

Notice that the word which asks the question is the first word
in the question.

There are two versions of the suffix that makes a question: -ko
and -kd. You add the suffix -ko to words that contain any of
these three vowels: a, 0, u. For example: Puhutko? Oletko?

If the word contains any of these three vowels: 4, 6 or y you add
the suffix -ko. For example: Ymmarritko?

The vowels i and e can appear with both of these groups of
vowels, but if they are the only vowels in the word, then the
suffix is -ko? Helsinkik6? Do you mean Helsinki?

This is called vowel harmony. There is more about vowel
harmony in Unit 2.

emsnyy exsney ﬁj
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6 About names

Since the Finnish language has no genders, it is not always obvious
whether a name you hear or see belongs to a man or a woman.

Here are some of the most common names. It is a good idea to
practise saying them; this will give you confidence in using
names when meeting Finns. It is also good practice for your
pronunciation. You will find a list of the most common
surnames in the pronunciation section.

10

Naisten nimiZ Women's names Miesten nimid Men’s names

Anneli Sanna Antero Janne
Anna Kati Antu Sami
Annikki Anne Esa Jari
Auli Satu Iipo Petri
Hannele Tiina Juhani Jani
Hanna Kirsi Jussi Timo
Helena Anu Kalevi Pasi
Johanna Laura Marti Kari
Kaarina Elina Olli Teemn
Kirsti Suvi Pekka Juha
Liisa Ritva Tapani Jukka
Marja Riitta Tapio Risto
Marjatta Eija Mika Markku
Minna Tuula Marko Seppo
Sari Mirja Mikko Heikk:

7 Suomalainen, venaldinen ...
Finnish, Russian ...

The words which mean nationality end with -lainen/-ldinen. So
if you know the name of the country, you can make up the word
for a person who comes from that country. For example:

Ranska

Viro

France
Englantt England
Vietnam Vietnam
Estonia

ranskalainen
englantilainen

English

vietnamilainen Vietnamese

virolainen

Estonian

In addition to the word for the national country these words are
also adjectives or descriptive words. For example:

vietnamilainen ravintola
englantilainen sanomalehti
suomalainen sauna

a Vietnamese restaurant
an English newspaper
a Finnish sauna

You can also add the ending -lainen/-liinen to names of towns
or suburbs, in fact to almost any word meaning a place to make
up the word for a person or a thing from that place. Here are
some examples:

Lontoo  London lontoolainen Londoner

Helsinki helsinkildinen  someone or something
from Helsinki

Joensuu joensuulainen  Joensuu (a town in
Finland) a person
from Joensuu

Brighton brightonilainen  someone from
Brighton

Melbourne melbournelainen someone from
Melbourne

Notice that these words are written with a small letter in Finnish!
You choose the ending -lainen or -liinen using the same rules of
vowel harmony as above in choosing between -ko and -ké.

8 Sinuttelu ja teitittely
Informal and formal address

Finnish like French and German has both the formal and
informal address, in other words you use different forms when
talking to a stranger and when talking to a person you know
well,

Sind olet you are is like French ‘tu es’ or German ‘du bist’. You
use this form when you talk to a friend or a child. Young people
always use it to address one another. It is the singular form.

Te olette you are is like the French ‘vous étes’ or German ‘Sie
sind’. This is the polite form and it is used to address a person
you have not previously met, or a person whom you would not
normally address by their first name. This form is also the
plural, just like in French and German, and it is used when
talking to more than one person.

In Finnish the informal address is sinuttelu and the formal is
teitittely. The tendency in Finland today is towards the
informal. Many firms and organizations practise sinuttelu
among all the employees or members of the organization by
agreement. But if you are not sure which to use, it is always
safer to err on the side of formality lest someone is offended. If
they don’t want you to use the formal address they’ll soon tell
you. In the past there were strict rules about who could call
whom sind but today people are more relaxed about it.

|
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Harjoite"aan! Let’s practise! 3 This conversation takes place in the morning. Fill in the
missing words.

1 The following are situations in which you are likely to be in
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Finland. Hyvia .

a A Finn has just said something to you, but you didn’t
understand him. What would you say to him?

b He repeats what he has said, but you are still not sure what
he means. Ask him to say it slowly.

¢ You have just walked into the hotel dining room to have
breakfast. How would you greet those already sitting at
the table?

d You are sitting at the hotel bar with your friends, but you
feel tired and want to go to bed. How do you say good-
night to the others?

e You are going to introduce two people to each other
Which one of the phrases below would you use?

Anteeksi Hauska tutustua Nikemiin

Hitaasti, olkaa hyvi Kiitos Saanko esitelld

f You have just been introduced to a Finn. You want to
know whether he speaks English. How would you ask?

g You have just met a friend in the street. Say hello and ask
him how he is?

h A friend wants to know how you are, what does he say?

i You have just been introduced to a Finn. Tell him that you
are pleased to meet him.

Match the names in the list on the left to the nationalities on
the right.

a Angus MacDonald i englantilainen
b Lin Wong il ruotsalainen

¢ Eusebio Senna iii ranskalainen
d Jan van der Haag iv amerikkalainen
¢ Mohamed Magani v skotlantilainen
f Jane Brown vi hollantilainen
g Ingrid Svensson vii espanjalainen
h Mary Lou Parton viii brasilialainen
i Juanita Estefan ix japanilainen

j Maire Kauppinen x algerialainen
k Yosiko Aral xi kiinalainen

1 Pierre Dupont xii suomalainen

. Mita

Kiitos
Kiitos, ei

. Entd

Some more situations for you to practise:

a You are leaving a group of friends. How would you say
goodbye to them?

b Somebody has just done you a big favour. Offer them your

thanks. '

Tell a Finn who you are and what nationality you are.

How would you tell a Finn that you speak English and

French?

e You are passing your friend a cup of coffee, say here you
are.

f You have just been asked whether you speak Finnish. Tell
the person that you understand a little.

[T o]

How would the following introduce themselves? Put yourself
in their place and say who you are, what nationality you are
and which languages you speak.

a Juan Ramirez; Mexican; Spanish and English

b Catherine Edwards; English; English and German
¢ Monique Pillier; French; French and Spanish

d Ingrid Johansson; Swedish; Swedish and English
e Tiia Riikonen; Finnish; Finnish and English

Which town do the people described below come from?

f rovaniemeldinen
g bristolilainen

h madridilainen

i hongkongilainen
j prahalainen

a turkulainen

b moskovalainen
¢ berliinildinen
d pariisilainen

e tukholmalainen

7 When would you say nikemiin?

Which one of these questions would you use to address a
complete stranger?

Puhutko englantia? Puhutteko englantia?

What do you say if you want to say that you are sorry about
something? Remember this same phrase also means Excuse
me.

emsmm exsney N} ‘
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10 Which words or phrases from the unit can you spot in this
word search? (horizontally and vertically only)

ANTEEKSTIT?P
KAITHNO?PSU
I OLEHYVAH
IMOI JPSUU
TAKTOLENN
OHYAONNJ A
SALSTYSOS
MALSITYKO
1 XAATERVE
11 Rearrange these lines to make up a dialogue.

a Hyvii iltaa. ¢ Mird kuulou?
b Kiitos, hyviai. d Itaa.

Vahan lisaa ... A little bit more ...

At the end of each unit there is some extra material. These
dialogues are designed to add useful phrases to your vocabulary.
There is a vocabulary at the end of the dialogue, but try first just
to get the gist of the conversation and only then check the
phrases. This should prepare you for real life situations where
you understand some of the conversation, but not all of it. To
finish Unit 1 here is a short practical dialogue.

Hotellissa At a hotef

An Englishman called Steve Smith is booking into a hotel.
Virkailija is the botel receptionist.

Smith Hyvia pélvai.

Virkailija  Hyvaa pdivid. Voinko auttaa?

Smith Olen Steve Smith. Varasin huoneen puhelimitse.
Virkailija  Anteeksi, teidin sukunimenne?

Smith Sukunimeni on Smith.

Virkailija Ja etunimenne?
Smith Etunimeni cn Steve.

Virkailija

Hetkinen...Joo, tdssd on varaus. Yhden hengen
huone, Huone on numero 206, tolnen kerros. Tassd

on avaln, olkaa hyvi ja tervetuloa.

Smith Kiitos.
Voinko auttaa? Can /! help?
Varasin huoneen. | booked a room.
puhelimitse by phone
teiddn sukunimenne  your sumame
sukunimeni  my surname
etunimenne  your first name
etunimeni  my first name
Hetkinen.  Just a moment.
varaus reservation
yhden hengen huone  single room
huone room
toinen kerros  second floor
tédssd  herels
avain  key
tervetuloa welcome
2068  kaksisataakuus!

emsmn exsney 13 ’
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In this unit you will learn

« to say where you are from

« to say where you live and
work

» to ask someone where
someone else is from

+ to ask where someone else
lives and works

Dialogeja

O Mista sina olet? Where are you from?

When you meet a person, you often want to know where he or
she is from and where he or she lives.

Tero Misté sind olet?
Tiila  Olen Suomesta.
Tero Mistd kaupungista?
Tiia  Olen Joensuusta.

Tuula Misté sing olet?
John QOlen Lontoosta.
Tuula Missi sind asut?
John Asun Lontoossa.

Jukka Virtanen Misti te olstte?

Rory O’Connor Olen Dublinista.

Jukka Virtanen Missé te asutte?

Rory O'Connor Asun nyt Liverpoolissa.

Rory Maguire Mistd te olette?
Mika Kauppinen Olen Sucmesta.

- Rory Maguire Misté kaupungista?
Mika Kauppinen Olen Kuopiosta.
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g

[eo|meAls)

20



[
N

[eoIMaAIS)

0

Misté sind olet?

Mistd kaupungista?

Missi sind asut?

Lontoossa In London
Misti te olette?  Where are you from? (plural, formal}
Dublinista from Dublin
Missa te asutte?  Where do you live?
Liverpoolissa in Liverpool
Kuopiosta from Kuoplo

Mistd? Where from? From which?
Where are you from? (sing. informal)
from Finland
From which town?
from Josensuu
from London
Where do you iive?
Missd  Where? (In which?)
asun flive

Suomesta

Joensuusta
Lontoosta

3 Missa sind asut? Where do you live?

In these dialogues people are asking each other where they work
and where they live.

Jussi
Sinikka

Jussi
Sinikka
Jussi
Sinikka

Arto
Arja
Arto
Arja
Arto
Arja
Kaija
Seppo
Kaija
Seppo

Olli
Merja
Ol
Moeorja

Miss4 sin&d asut?
Asun Mikkelissa. Ent3 sind?

Asun Kouvclassa.

Missd sind olet tydssd?

Olen tydssé postissa. Entd sind?
Olen tydssd toimistossa.

Missi sind asut?

Asun Vaasassa. Missd sind asut?

Asun Porlssa.

Missa sind olet tybssd?

Olen tydssa tietokonefirmassa. Entd sind?
Olen tydssé yliopistossa.

Missd te asutte?

Me asumme Jyviskyldssa.

Missé te olette tydssa?

Mind olen tybssd pankissa ja vaimonl on tydssid super-
marketissa.

Missa te asutte?

Asumme Lieksassa.

Missé te olette tyGssd?

Mind olen tybssd salraalassa ja mieheni on tybsséa
museossa.

olen tybssa

Missi sind olet ty6ss3?
Missi te olette ty6ssi?
me olemme

Mikkelissd

Kouvolassa

posti, postissa
toimisto, toimistossa
Vaasassa

Porissa

me asumme

tietokone

firma, firmassa

yliopisto, yliopistossa

pankkKi, pankissa

vaimo, vaimoni

supermarket, supermarketissa

sairaala, sairaalassa
mies

mieheni

museo, museossa

1 work

Where do you work?
Where do you work?
we are

in Mikkeli

in Kouvola

post office, in a post office
office, in an office

in Vaasa

in Pori

we five

computer

firm, in a firm, company,
in a company

unlversity, at a university
bank, in a bank

wife, my wife
supermarket, in a
supermarket

hospltal, In a hospital
man, husband

my husband

museum, in a museum

jeojmonte; ¥

Hei! Olen Heidi

Heidi, Marja-Leena, Petri and Liisa introduce themselves and

talk a little bit about themselves.
Hei!

Olen Heidi Kokkonen.
Olen Hidmeenlinnasta.
Asun nyt Heinolassa.

Olen tyossd supermarketissa.

Hei! Olen Pekka.

Hyvai paivaal
Olen Pekka Halonen,
Olen Helsingista.
Asun Kipylissa.

Olen ty&ssa kirjastossa Espoossa.

20
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Moti! Olen Marja-Leena.

Mot!
Olen Marja-Leena Turunen.
Olen Vaasasta.

Asun nyt Tampereella.
Olen arkkitehti.

Olen tyossa arkkitehtitoimistossa.

toimisto  office
supermarket supermarket

Tampereella jn Tampere
kirjasto  /fbrary
arkkitehti architect

O Hyvaa pdivaa Good day!

Petri Olen Petri Heiskanen. Olen helsinkildinen. Asun Todlossi.
Olen tybss& Espoossa. Olen insinddri. Olen tybssi
Sljyfirmassa. Puhun suomea, ruotsia ja englantia. Puhun
paljon engiantia tyssad. Opiskelen veni|44 ja saksaa.

Lilsa Hyvd3d pdivAd. OClen Lilsa Turunen. Olen kotoisin
Savonlinnasta. Asun nyt [matralla, mutta olen tybssd
koulussa Lappeenrannassa. Opetan englantia. Misheni on
myds opettaja. Han opettaa kemiaa ja matematiikkaa.

Insinddri  engineer
firma firm
dliyfirma  oil company
paljon much, alot of
opiskelen [ study
kotoisin by birth, originally
koulu  school
opetan [ teach
myds also
opettaja  teacher
miehenl my husbang
Han opettaa kemiaa. He teaches chemistry.
Han opettaa matematiikkaa. He teaches mathematics.

Hyva tietaa

Finnish uses endings to express many of the things which in
English are expressed with prepositions (eg. in, to, from, etc.).
These endings are called case endings. This feature is typical of
Finnish.

In Unit 1 you learnt how to make questions by adding the suffix
-ko/-ké to a word, for example:

Onko hin? Is he?
Puhutko englantia? Do you speak English?¢

1 Missa? Where? Mista? Where from?

In this unit you tackle the first of the case endings in Finnish.
You look at how to say that something or someone is in a place
and something or someone comes from a place. You have seen
many examples of these new endings in the dialogues in this unit
and now you can examine these new endings in more detail.

a -ssa/-ssd

To express where something or someone is, you use the ending
-ssa/-ssd. This ending often corresponds to the English
prepositions # or at. This case is called the inessive case.

autossa inacar
yliopistossa at a university

b -sta/-sta

To express where something or someone is from, you use the
ending -sta/-sti. This ending corresponds to the English
prepositions from or out of. This case is called the elative case.

{ from the car
autosta out of the car
yliopistosta  from the university

But first we have to take a closer look at the system of vowel
harmony, which was touched upon in Unit 1.

2 Vokaaliharmonia Vowel harmony

The Finnish language features a phenomenon called vowel
harmony. This means that the following groups of vowels do
NOT appear within one word.
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{the so-called back vowels) do not mix with
A O Y (the so-called front vowels)

EandI  are neutral vowels and they can mix with both
groups of vowels.
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Therefore you need two versions of any case endings which
contain a vowel.

a -ssa and -sta are added to words that have one or any
combinations of the vowels a/o/u in them.

Porissa, Kuopiosta, Suomessa, Joensuussa, Lontoosta

b -ssd and -std are added to words that contain one or any
combination of the vowels d/6/y in them.

tyossd, Jyvaskyldssa, Jamsasta, Jirvenpadsta

The vowels e and i can appear with either of the two vowel
groups. But if the word contains only vowels e and/or i, then the
ending added is -ssi and -sti. For example:

Helsingissa, Mikkelissd

For compound words you choose the ending according to the
vowels in the last part of the compound word.

Himeenlinnassa, Kankaanpiissi

Here are some more examples to clarify the matter. Look at the
endings and consider in each case why the ending is -ssa or -ssi,
-sta Or -sta.

Town: Missd? Where? Mista? Where from?
Vaasa Vaasassa Vaasasta

Joensuu Joensuussa Joensuusta

Lontoo Lontoossa Lontoosta

Liverpool Liverpoolissa Liverpoolista

Espoo Espoossa Espoosta

Jyvaskyld Jyvaskylassa Jyviskyldsta

Kemi Kemissa Kemista

Helsinki Helsingissi Helsingista

The -ssa/ssd ending (the so-called inessive case) is used to
express location in a country, in a town or generally in a place.
In English the same thing is expressed with prepositions i or at.
Notice also that the case ending is at the end of the word and a
part of it, unlike in English where the preposition is in front of
the word and separate from it.

The -sta/-sti ending (the so-called elative case) is used to express
something coming from a place or out of a place. For example
from a country, from a town, out of a house, etc. This is
expressed in English with the prepositions from or out of.

Both of these cases can also have other functions, but here we
are looking at them as expressions of place or location.

-lla/-l14&
Another pair of endings is also used with some Finnish place
names to say where something is or where it is from.

These case endings are: -lla/-1l3 (the adessive case) and -lta/-lta
{the ablative case).

These cases are generally used to express that something is on
something and comes off something. Like the cases above they
also have other functions in the language. We also look at them
here in their function to express place and location. All these
cases are also known as locative cases.

The -lla/-lli ending is used for example with street names to say
something or someone is i or on that street:

Asun Toélénkadulla. I live in Téolonkatu.
Stockmann on Stockmann’s is in
Aleksanterinkadulla. Aleksanterinkatu.

or in a square or market place:

Olin Kauppatorilla. I was at the Kauppatori market.
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As you have seen above, the usual ending to say that something
or someone is in a town is -ssa/-ssd. '

There are however a number of Firmish place names that use the
ending -lla/-ll4 to mean in that town or village. There are no
hard and fast rules for this. You have to do what the natives do,
but here are the main Finnish towns which use the ending -lia/-
13 to express in and -lta/-ltd from that rown.

Town: Missd? Where? Mista? Where from?
Tampere Tampereella Tampereelta

Vantaa Vantaalla Vantaalta

Imatra Imatralla Imatralta

Rauma Raumalla Raumalta

Rovaniemi Rovaniemella Rovaniemelta

Rithimiki Riihimaielld Rithimzeltd

With almost all foreign place names, both towns and countries
as well as the continents, the usual ending is -ssa/-ssa for in and
-sta/-std for from. For example:

from Japan
from Brazil

Japanista
Brasiliasta

in Japan
in Brazil

Japanissa
Brasiliassa

One exception here is Venajd Russia. In' Russia is Vendjalla.

When you have to add Finnish case endings to foreign words
which end in a consonant, you need a link vowel -i- and then the
appropriate case ending.

Here are some examples:

Brighton Brightonissa Brightonista
Hong Kong Hong Kongissa. Hong Kongista
New York. New Yorkissa New Yorkista
Wellington Wellingtonissa Wellingtonista

3 Konsonanttivaihteilu Consonant changes

Another very important feature of Finnish needs to be e:_(plained
at this point: konsonantinvaihtelu or consonant gradation.

It would be very straightforward if the case endings were added
automatically to the end of the word. But there are some
changes that occur with some consonants and also some vowels,
when certain endings are added to a word.

Some Finnish consonants are subject to change when a
previously open syilable (syllable that ends in a vowel) is closed,
in other words when a consonant is added to the syllable.

This happens with all the endings which begin with two
consonants or consist of one consonant. Therefore this happens
with the endings -ssa/-ssda, -sta/-std, -lla/-lld, -lta/-lti and -t
(nominative plural), -n {genitive singular).

In all of these the first consonant of the case ending is added to
the last existing syllable of the word. Remember, syllables
always divide between two consonants.

The main consonant changes

t—d poyta  table poydilla  on the table
k — disappears Turku Turussa  in Turku
p—v kylpy  bath kylvyssd  in a bath
e konsertti comcert konsertissa in a concert
kk = k pankki bank pankissa  in a bank
pp—p kauppa shop kaupassa in a shop
nk — ng kaupunki town kaupungissa 7 a town

Skotlanti  Scotland Skotlannissa in Scotland

The main consonants that undergo these changes are k, p and ¢
and the double consonants kk, pp and tt. Also combinations of
consonants containing these consonants can change.

nt — nn

The change of the vowel -i to -e

The final -i in some words, for example Suomi, changes into -e
before the case endings. Suomessa in Finland. But there is no
change in Ruotsi Sweden and Ruotsissa in Sweden.

As this only happens with some words, it is a good idea to learn
which ones do and which ones don’t change when you first
come across a word. The changes of vowels and consonants are
indicated in the vocabulary.

The final -i does NOT change in words that are longer than two
syllables, for example: Englannissa, Skotlannissa.

These special features of the language always take a little getting
used to. Don’t worry unduly, you will master them, but it might
take some extra effort. Remember, communicating 1s the most
important function of any language. Small grammatical
mistakes do not matter, if you are making yourself understood.
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Harjoitellaan!

31 Introduce yourself to a group of Finns. Say who you are
and where you are from (which country and which town).

2 These foreigners are going to introduce themselves in
Finnish. Put yourself in their place and say who you are and
where you come from, which country and which town.

a Bill: Skotlanti, Aberdeen
b Mike: Kanada, Toronto

¢ Sarah: Britannia, Lontoo

d Pete: Australia, Melbourne

3 Say where you work. (You might need a dictionary here or
you might need to check the vocabulary section at the end of
this book.)

34 You have been introduced to a Finn, ask him the
following questions:

a where he is from.
b where he lives.
¢ where he works.

5 Here are some Finns and their workplaces. Use the
information to answer the question: Missa hdn on tyossa?
Where does helshe works

Example: Leena ~ toimisto. Leena on tyGssd toimistossa.

Mirja: pankki

Kari: autokauppa (car showroom)
Mika: tavaratalo (department store)
Jouko: hotelli

Tiina: ravintola (restaurant)

Pekka: kirjasto

Ake: supermarket

Jussi: posti

e e QO R

6 Here are some place names. Use them in the following
sentence: Olin lomalla ... I was on holiday in ... Example:
Viipuri ja Helsinki: Olin lomalla Viipurissa ja Helsingissa.

a Joensuu ja Kuopio:
b Rovaniemi ja Inari:
¢ Loviisa ja Porvoo:
d Turku ja Tampere:

Jyviskyld ja Qulu:
Himeenlinna ja Joensuu:
Lappeenranta ja Imatra:
Hamina ja Kotka:

=2l BN

Complete the following statements:

The question is Misti sind olet?> Where are you from?

a Olen {Lontoo)

b Olen {Milano)

¢ Olen {Salo)

d Olen {Jyviskyla)
e Olen (Jarvenpii)
f Olen (Kemi)

g Olen {Tampere)
Complete the following sentences:
a Olen {Saksa)

b Olen (Ranska)

¢ Olen (Kanada)

d Olen (Brasilia)

e Olen (Nigeria)

f Olen (Pakistan)
g Olen (Australia)

Complete the following sentences by adding the name of the
town to the answer,

Missd sind asut?  Where do you live?

Asun (Helsinki)
Asun {Joensuu)
Asun (Tampere)
Asun (Lontoo)
Asun (Moskova)
Asun (Milano)

B 10 Here is an introduction by a Finn. Answer the questions

below using the information in the text.

Hei, olen Jukka Kolehmatnen. Olen kotoisin Lieksasta. Asun
nyt Joensuussa. Olen tietokoneinsinéori. Olen tydssi
postissa.

a Where is Jukka from?
b Where does he live?

¢ What is his profession?
d Where does he work?

jeomensay B ‘
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11 Tell 2 Finn you speak some Finnish.

12 Here are some work places. Match the Finnish with the
English equivalent.

a toimisto i computer firm

b pankki ii factory

¢ kirjasto " it university

d koulu iv office

e supermarket v department store
f sairaala vi bank

g vyliopisto vii library

h tietokonefirma viii school

i tehdas ix supermarket

J tavaratalo x hospital

B 13 Complete this dialogue by filling in the missing lines of
conversation as prompted, (sind = you).

Sind (Ask: where are you from?)

Saara Olen Joensuusta.

Sini {Ask: where do you work?)

Saara Olen tytssi hotellissa.

Sind (Ask: where Is the hotel?)

Saara Se on keskustassa. {In the centra)
Sina (Ask: do you live in Joensuu?)
Saara Jog, asun.

14 You have just met a Finn. You know Finland quite well.

a Ask her which town she is from.
b She tells you En ole kaupungista. What has she told you?

Vahan lisaa

This discussion takes place in the bar of a hotel in Helsinki.
Read through it and try to follow the gist of the conversation.
Don’t worry if you don’t understand every word, there is a
vocabulary with phrases at the end. Imagine you are
eavesdropping on the conversation and, like in a real life
situation, you understand some things and guess others. You
have to prepare yourself for situations like this in the real world
outside a text book. Have a go!

Suomen suurimmat kaupungit

LAPIN LAAN|

Rovaniemi

.....

_______

ITA-SUOMEN LAANI

3 o %uopio Joensuu,
LANSI-SUOMEN LAANI e .

Jyvaskyla g "
Tampere S
Pori{® - ® e

-----
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Baarissa Af the bar

Steve
Ari
Steve
Ari
Steve
Ari

Steve
Ari
Steve

Ari
Steve
Arl

Steve
Ari
Steve

Ari
Stove

Hyv&a iltaa. Olen Steve Smith.

litaa. Mina olen Ari Kauppinen. Hauska tutustua.

Hauska tutustua.

Oletko Helsingissd ensimmdistd kertaa?

Joo, olen. Olen tadlla tydmatkalla.

Sind puhut oikein hyvin suomea. Missd sind opit
suomea?

Min4 opliskelin suomea kielikoulussa Lontoossa.

No, pidatké Helsingistd?

Joo. Helsinki on ocikein mukava kaupunki. Asutko sind
Helsingiss&?

En, mind asun Joensuussa.

Oletko sind kotoisin Joensuusta?

Joo, olen. Olen tadlla Helsingissd tybmatkalla. Mistd sind
olet kotoisin?

Min4 olen Brightonista, Eteid-Englannista.

Asutko sind sielld?

En asu nyt, olen tybdssd Lontoossa ja asun Eteld-
Lontoossa.

Missdpaln Eteld-Lontoota sind asut?

Asun Dulwichissa. Anteeksi, sinda sanoit, ettd olet
Joensuusta. Missdpédin Suomea Joensuu on?

Se on Pohjois-Karjalassa, {td-Suomessa.

Siné puhut oikein hyvin suomea. You speak Finnish very well.

Miss#ipiéin Lontoota/Suomea? Whemsabouts in London/in

Ensimmaistéd kertaa ... For the first time ...
tydmatkalla on a business trip

Missd sind opit suomea? Where did you fearn Finnish?
Mind opiskelin suomea. [ studied Finnish.
kielikoulu fanguage school

no well
Piditkd Helsingistd? Do you ifke Helsinki?
joo yes

mukava pleasant, nice
Oletko sind kotoisin ...? Are you originally from ...?
sielld there
nyt now

Fintand?

Pohjois-Karjala Northem Karelia
kotoisin by origin
sind sanoit  you said

Eteld-Englannista from southern England
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In this unit you will learn

+ to tell and ask the time

= about numbers

= to camry out simpie
transactions at the bank

+ to say when something
happens
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Dialogeja

Mita kello on? What is the time?

You learn how to ask the rime and to tell the time.

Mitd kello on?  What is the times
Kello on ... Itis ... o’clock.

Kello on yksi.
Kello on 13.00.

Kello on puoli kaksi.
Kello on 13.30.

Kello on tasan kolme.
Kello on 15.00.

Kello on viisi minuuttia yhi yksl.
Kello on viisi yli yksi.
Kelio on 13.05.

Kello on viisi minuuttia vaille kaksi.

Kello on viisi vaille kaksi.fviittd
vaille kaksi.

Kello on 13.55.

13:30

D Anteeksi, miti kello on? Excuse me, what is
the time?

Here are three short dialogues about asking and telling the time.
Helsinkildinen means a person from Helsinki:

Turisti Anteeksi, voitteko sanoa, mit3 kello on nyt?

Helsinkildinen  Kello on kymmenen minuuttia yli kolme.

Turisti Kiitos.

Turisti Antaeksi, eottd hdiritsen, mutta voisitteko
sanoa, palionko kello on?

Poliisi Kello on tasan kaksitoista.

Turisti Kiitos oikein paljon.

Pollisi Olkaa hyva!

Jari Antesksi, mutta onko kelio jo kahdeksan?

Anne Joo, kello on jo kaksikymmentd minuuttia yii
kahdeksan.

Jari Joko se on niin paljon! Nyt minulia on Kilre.
Hel heil

Anne Hei!

kello clock, o'clock
Voitteko sanoa...? Canyoutell...?

vaille to ( talking about time)
minuutti, minuuttia minute

vlii  past
Anteeksi, ettd hairitsen, mutta ... Sorry to bother you, but ...
mutta but

Voisitteko sanoa? Could you tell?
tasan exactly, on the dot of

jo already
niin palijon so /ate (when talking about
time) :
Minulla on kiire. {am in a rush.
(f am In a hurry) | am busy.

0 Mihin aikaan? Milloin? At what time? When?

A visitor to Finland wants to know when the banks and post
offices are open. Portsari is a hotel doorman.

Turisti Anteeksl|, voitteko sanoa mihin alkaan pankit aukeavat
aamulla?

Portsari Tavallisesti kello 9.15.

Turisti Ja mihin aikaan ne menevét kiinni?

Portsari Kello 16.15. '

Turisti Ja postit?

Portsarl  Kaello 9.00.

Turisti Ja mihin aikaan postit menevat kiinni?

Portsari Ne menevét kilnni kello vilst eli 17.00,

Turisti Ovatko postit auki lauantaina?

Portsarl  Valitettavasti ne eiviit ole auki lauantaina.

Turisti Anteeksl, voisitteko vlel& sanoa, missé Iahin pankkl on?
Portsari Se on alvan hotellin vieress4.

Turisti Kiitoksla oikein paljon.

Portsari  Ei kesti. '

Turisti Anteeksi, vield yksi kysymys. Mit2 kello on nyt?
Portsari Kello on puoli yhdeksin.

Turisti Klitos vield kerran Ja nakemiin.

Portsari  Nid